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ENHAVO

La K o n fcrcn co  cn  B cogrado ...
jam  finiĝis, tam en ni revenas al ĝi, konigante hungaran proponon, 
kies motivoj kaj celo plene harm onias kun la klopodoj de la Espe- 
ranto-movado. La hungara lingvo estas pralktike senparenca en Eŭ- 
ropo (ĝi apartenas al sama lingvofamilio kiel la  finna kaj estona, 
sed la simileco kun tiuj du hmgvoj estas tro m algranda por senteb- 
le faciligi la lernadon de ekz. la finna por hungaro), kaj tiu  fakto 
eĉ pligravigas nian rnalavantaĝon en la  internacia kultura in ter- 
ŝanĝo. Ni, humgaroj ĉiam tum is nian atenton al eksterlando, por
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alpropri-gi al ni ĉiun valoron, kiun kreis aliaj popoloj: en n ia lando 
literaitura tradukado praktike havas la  saman rangon, kial propra 
verkado. Ni tranĉis vojon al la m onda kultura trezorejo, sed tiu  vo- 
jo ĝis nun bedaŭrinde restas unud irek ta : niaj kreaĵoj ne povas 
atimgi pere de ĝi la mondam trezorejon. Kvankam  — kiel kelkaj 
eksterlandaj komantoj de la humgara kulturo komstatis — ni ha- 
vas „eksportindajn” ku lturajn  produktojn. Esperantistoj scias pri 
tio iom ph, ol la ceteraj homoj. Surbaze de la  esperanthngve ekko- 
nitaj verkoj W. Auld  nomis la humgaran literaturon  ,,unu el la 
grandaj h teratu ro j de la mondo.” Ni klopodos anfcaŭ estonte peri 
al la esperantistoj la valoraĵojn de n ia kulturo, sed ni volus, ke an- 
kaŭ tiuj centmilionoj da homoj, kiuj ne konas Esperanton, havu iel 
eblon ekkoni tion, kion nia kulturo povas kontribui al la monda 
trezorejo. Tion celis la humgara propono en la Beograda K onferen- 
co, kaj kiel la eĥoj m ontras, ĝi trovis favoran akcepton en m ultaj 
landoj.

Ni konigas en  HV unuavice la hungaran kulturon, sed ni volon- 
te  oedas spacon ankaŭ por prezenti ku ltu rajn  valoraĵojn de aliaj 
m algrandaj popoloj, kiuj suferas por la sama diskriminacio, kiel 
ni. Paĝo el la belorusa poezio en la  jena num ero estas frukto de 
tiu  ĉi principo.

Esperebŭe trovos plaĉon ĉe nia legamtaro la  prozaĵo de Tibor 
Dery (unu el la m alm ultaj grandaj hungaraj verlkistoj, kiuj sukce- 
sis atingi certan intem acian renomon). La samon ni esperas pri la 
longa poemo de A ttila Jozsef: „Patru jo”, kiu estas unu el la  plej 
potencaj poemoj, verkitaj en la  hungara lingvo. Ŝatantoj de la  ori- 
girnala literaturo  verŝajne ĝoje legos imtervjuom ktm la „m istera 
F. V. Dorno”. Imteresiĝamtoj pri la bildartoj povas komatiĝi kun la 
grafikisto Oszkar Papp kaj fotartisto Vince Lussa.

Se vi trovas, ke tiu  ĉi num ero valoras la prezon, kiun vi elspezis 
por ĝi, pripensu: ĉu estus tre  malfacile varbi unu el viaj amikoj 
por fariĝi abonanto ?
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AL LA UNIVERSALA 
KONGRESO —

TRA HUNGARIO
Baldaŭ alvenos somero, kaj en Ci- 

uj landoj de Eŭropo — kiel ankaŭ  en 
aliaj kontinentoj — pluraj milionoj 
da homoj nun  prenas ia  m apon por 
trovi su r ĝi sim patian  lokon, taŭgan 
por agrab le pasigi la  feriojn. Kom en- 
eiĝos la  m oderna popolmigrado, al- 
venos la  ja ra  ĉefsezono de turismo.

C ijare la  esperantistoj sekvos vo- 
jon inversan, ol niaj p rapa tro j an taŭ  
m il kv ineent ja ro j: oni m arŝos de ok- 
cidento a l oriento, a l  la  apudm ara 
bu lgara urbo Varna, k iu  gastigos la 
63-an U niversalan Kongreson de Es- 
peranto. Do, tiu  urbo estas fiksa 
punkto en la  som eraj planoj de m ul- 
ta j esperantistoj, tam en certe por la 
p lim ulto restas elektota la  vojo al la  
ĉijara ĉefurbo esperantista.

En la mezo de Meza Eŭropo
Estas m alm ultaj landoj en Eŭropo,

kies loĝantoj bezonus fari Cirkaŭvo- 
jon por tuŝi Hungarion, vojaĝante al 
la UK. H ungario situas en la  «-mezo« 
de Meza Eŭropo, kaj natu re  prezen- 
tas sin a l vi por keik taga vizito an- 
taŭ  la  UK. Inform itaj esperantistoj 
bcne scias, ke en Hungario funkcias 
vigla Esperanto-m ovado, k iu  Cijare 
restos ak tiva  ankaŭ dum la  somero, 
ja  la  hungaraj esperantistoj mem 
kongresos in te r la  14-a kaj 17-a de 
julio en  Budapeŝto. Indas do veni, 
kaj utiligi kelkajn  tagojn an taŭ  la 
UK por revidi m alnovajn  am ikojn 
aŭ trovi novajn  konato jn  ĉi tie.

Certe m ultaj veturos al V arna per 
aŭtomobilo, kiu ebligas al la  ferianto 
pli facile kaj rap ide moviĝi de loko al 
loko. Ni vidu do, kion oni povas vidi 
en H ungario dum m allonga tempo,

Esztergom, apud Danubo ku n  sia re- 
nesanca baziliko, m ezepoka ĉefurbo 
de Hungario

ne forlasante je  signifa distanco la 
vojon kondukantan al Bulgario.

Sopron — perlo de Okcidenta 
Hungario

P or turistoj a lvetu ran ta j el Aŭst-
rio la  unua Cefa vidindaĵo certeestas 
Sopron. Gia m alnova cenitra parto  es- 
tis rekonstru ita  sub sk rupu la gvida- 
do de arthistoriistoj, ka j nun ĝi elspi- 
ras aŭ ten tikan  mezepokan atmosfe- 
ron. (Tamen sen  inkvizicio!) T re fa- 
cile ĉi tie  oni povas pasigi tu tan  ta- 
gon. Se la  vespero trafos v in  tie kaj 
m ankos libera  Cambro en la hoteloj 
de la urbo, veturu  C. tridek  ikilomet- 
ro jn  ĝis la urbeto Kapuvar, k ie aten- 
dos vin la nova hotelo »Hansag-«.

La sekvan tagon vi povos dediĉi al 
Gyor, kiu urbo situas Ce renkontejo 
de riveroj. Tarnen, x>°st iom m alfrua 
tagmanĝo ekveturu al Budapeŝto. La 
ŝoseo estas bona, sufiĉas m aksim u- 
m e du horoj.

„Reĝino de Danubo”
Tiel oni ofte tito las la  hungaran 

ĉefurbon, kaj vi povus pasigi ĉi tie
tre  m ultan  tampon, ja  vidindaĵoj es- 
tas sennoimbraj. Sed k ie l a jn  m allon- 
gan tem pon vi paiŝigos en Budapeŝto, 
ne m altrafu  kelkajn  »bazajn-« vizi- 
tojn.

N epre iru  a l la supro de la Ger- 
harda m onto — ĝi troviĝas su r la 
dekstra bordo de Dan-ubo, meze de 
la  urbo — ja  de Ci tie  an taŭ  viaj oku- 
ioj aperos uniike ibela panoram o. Sa- 
m e dediĉu tem peton por viziti ankaŭ 
la M argaretan insulon, 'kies belaĵoj 
havos por vi apartan  ĉarmon, se vi 
legis la rom anon de G. G ardonyi: 
Sklavof de Dio, kies agado p arte  dis- 
volviĝas su r tiu  insulo. Se vi ŝatas 
muzeojn, iru  a l  la  N acia Muzeo, kie 
vi povos vidi m ultajn  interesaĵojn 
(ne n u r p ri la  historio de Hungario), 
aŭ al la  B elarta  Muzeo, k ie  vi trovos 
surprize riĉan  kolekton de pentraĵo j 
in teralie de grandaj hispanaj artistoj.

Se vi p retas dediĉi iom da tem po 
a l la  ĉirkaŭaĵo de la  ĉefurbo, ni kon- 
silas al vi ekveturi norden. Estas pre- 
ferinde ripozigi iom la  aŭtomobilon 
(kvankaim la ŝoseoj estas senriproĉaj 
en tiu  regiono) ka j fari ŝipekskur- 
son ĝis la  urbo Esztergom.

Tra la Hungara Ebenaĵo
Forlasin te Budapeŝton vi havos du 

eb lajn  vojojn. La pli rek ta  kaj rapi- 
da kondukas al sudo. Gis la  urbo 
K ecskem et m ankas speciala v idinda- 
ĵo k rom  la tuto de la  pejzaĝo mem. Ci

Facile estas orientiĝi ĉie en la lando. 
Sur la bildo en la fono troviĝas la 
bela urbodomo de Gyor

tie vi trapasos tipe hungaran ebsnan 
regionon, k u n  agroj, paŝtejoj kaj 
fruk tarbejoj. Dediĉante kelkajn  ho- 
ro jn  al la urbo Kecskem et (en kies 
ĉirkaŭaĵo kreskas la frukto de la fa- 
m a hungara aibrikota brando), sam - 
tage vi poivas alveni al Szeged, la plej 
granda urbo de la  granda hungara 
ebenaĵo. In ter ĝiaj m ultaj vidinda- 
ĵoj ne m altrafu  la  Hungaidandan Es- 
peranto-M uzeon ka j Bibliotekon. For- 
lasinte Szeged, vi baldaŭ  atingos 
la  lim on de Jugoslavio.

Tra Hortobagy

Alia vojo el Budapeŝto kondukas 
orienten. Se vi pretas fari ĉ. 100—150 
-kiloimetran ĉirkaŭvojon, vi povas 
adm iri la  sovaĝan belecon de Horto- 
bagy. P arto  de tiu  fam a -regiono es- 
tas Nacia Parko, kaj, kiel tia, ĝi kon- 
servis sian traidician aspekton. P rok- 
siirne al H ortobagy — survoje al 
Rum anio — troviĝas Debrecen, kie 
an taŭ  atendas v in  abundaj tu rism aj 
vidindaĵoj kaj m ultaj afablaj espe- 
rantiistoj. K onatiĝinte kun  tiu  urbo, 
vi povos ekveturi a l Rumanio, kie 
via unua staeio estu la  bela urbo Ora- 
dea.

Sen deviga monŝanĝo
A ntaŭ ol ekvojaĝi, konsideru n iajn  

konsilojn. H ungaraj pejzaĝoj portas 
apartan  ĉarm on poir esperantistoj, k i- 
uj vivas en landoj kun m ultaj mon- 
toj. Ci tie  vi trovos p le jparte  eben- 
aĵo jn  (via aŭtam obilo povos ripozi 
iom post la AIpoj ,aŭ K arpatoj), ta- 
m en regionojn tre  varia jn . Kaj fine 
unu bona novaĵo por gastoj el neso- 
cialisimaj la n d o j: ekde la 'komenco 
de tiu  ĉi jaro  oni likvidis la  devigan 
ŝanĝon de valuto ĉe la  aĉeto de la  
hungara vizo, sekve, vi m em  povas 
decidi, kiom  da mono vi interŝanĝos 
dum  via restado. La hungaran  vizon, 
k ie l ankaŭ ĝis nun, oni povas ricevi 
sen form alaĵoj a-nikaŭ ĉe la  landlim o.

Ne forgesu k e  hungaraj esperan- 
tistoj atendas ankaŭ v in !
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V arna — sufiĉas nur tiu nomo 
kaj tuj mi kvazaŭ vidas ur- 

bon, kiel blanika mevo ĉe la nigram a- 
ra  bordo.

Ravitaj de la  beleco de Varna, de 
ĝia pitoreska ĉirkaŭaĵo, de ĝia vigla 
ku ltu ra  kaj ekonom ia vivo, la bulga- 
roj, fram dlandaj gastoj kaj miloj da 
turisto j m ilde kaj karese nomas ĝin 
»Perlo de la N igra maro-'<, »M ara be- 
lulino« aŭ  «-Nigramara ĉefuirbo«.

K iu el tiu j m ultaj epitetoj pli tra -  
fe kaj pli plene karak terizas tiun  
bulgaran m aran  urbon?

Cu mara perlo?
V arna troviĝas ĉe granda oportuna 

golfo kaj la ondoj de la  N igra m aro 
karesas la orajn  sablojn de la longa 
stranda strio. Fam aj kaj tufcmonde 
konataj estas la restadejoj sur la  bor- 
do ĉirkaŭ la urbo.

Se vi veturos norden de V arna nur 
post 20 km vi eniros la ĉarm an ri- 
pozlokon »Ora Sablaro«. Tie la natu- 
ro m irakle kunligis la k rista lan  m a- 
ran  akvon kaj m olan sab laron kun 
densaj m alvarm etaj arbaroj. Moder- 
naj hoteloj, ko-mfortaj restoracioj 
larĝe m alferm as sia jn  pordojn  por 
ĉiuj, k iuj deziras ripozi sub la agrab- 
laj sunradioj kaj bloveta m ara vento.

N >;de de la urbo troviĝas ankaŭ  
aliaj allogaj ripozejo j: »Amikeco«, 
»Al:bema«, (kies hoteloj ravas per sia 
m oderna ŝtupara  arkitekturo, »-Ru- 
sa lka” k.a.).

Proksim e ĉe Varna, in te r a ltaj ro- 
koj kaŝas sin  la eta rom antika urbo 
Balĉik. In teresa vidindajo estas »Sto- 
na aibaro« — naturaj, cilindraj a-1- 
taj ŝtonoj, fo-rmitaj el erozio dum  
jarcentoj. Ce V arna troviĝas ankaŭ 
»Alaĝa monafiejo«, interesa historia 
m onum ento kaj a rk itek tu ra  fenome- 
n-o. Gi simila-s al m-alfacile alirebla 
nesto, enĉizita en  la rokoj.

Dekoj estas la vidind-aĵoj kaj belaj 
turism aj lokoj ĉirkaŭ la urbo. Per 
siaj restadejoj, sipozejoj, oraj stran-

A

doj, verdaj arbareto j kaj parikoĵ Var-
na brilas kiel m ara  per-lo su r la bor- 
do.

Ekonomia kaj kultura centro
La u-rbon fondis grekaj koloniistoj 

kaj ĝia unua nomo estis Odesos. La 
arkeologiaj elfosaĵoj k la re  m ontras 
la viglan ekonom ian kaj ku ltu ran  v i- 
von de Odesos. Post la  grekoj alvenis 
tien rom ianoj kaj post ili — slavoj. 
V arna estas slava vorto.

De ja ro  a l jaro  V arna kreskis, p li- 
grandiĝis k-aj n-un estas m oderna 
b lanka urbo kun- larĝaj bulvard-oj, 
grandaj konstruaĵoj, koketaj domoj, 
m ultaj par-koj, buntflo raj ĝardenoj.

Nun Va-rna havas 270 m il enloĝan- 
tojn kaj okupas la  trian  lokon en la 
lan-do. En ĝia gra-nda haven-o ĉiuta- 
ge ekanikras ŝipoj el diversaj partoj 
de la mondo.

V arna estas vera urbo de la  june- 
co. La junularon, k iun  oni povas vi- 
di ĉiam  su r la  strato j, en la  kinejoj, 
teatro j kaj pa-rkoj, donas -apartan 
ĉarm on al la urbo. Tie troviĝas m ul- 
t-aj institutoj k a j a ltle rne jo j: Medici- 
na In-stituto, Supera M aŝin-Elektro- 
tbkniika Instituto, Supera Instituto 
pri Ŝ tata Ekonomio, Supera M arofi- 
cira Lernejo, Institu to  por Perfekti- 
go de Instru isto j, Duonsupera Insti- 
tuto por In ternacia Turismo.

Va-rna fariĝis anfcaŭ g-randa centro 
de sciencoj. Tie estas Scienc-Es-plora

Instituto de Ocea-nografio, Instituto 
pri ŝipkonstruado  k. a.

C iujare en Varn-a okazas gravaj in- 
ternaciaj kongresoj, kon-ferencoĵ, 
simpozioj. V arna estas fam a ankaŭ 
pro ĉiuja-ra festivalo de la  bulgaraj 
fil-moj. Ciusom ere tie okazas m uzi- 
kaj, baletaj, tea tra j artkonkursoj.

En la urbo estas m ultaj muzeoj, 
galeri-o-j ka-j in teresaj m onum entoj. 
T re proksim e ĉe V arna troviĝas v i- 
laĝo Vladislavovo, -kiu portas la  no- 
mon de la  hungara-pola reĝo Jagello 
Ulaszlo. Tie en la  1444-a jaro  Ulasz- 
16 m ilitis kontraŭ  1-a turkoj kaj pere- 
is por la  libero de la bu lgara  popolo. 
Nun tie  estas maŭzoleo de Ulaszlo 
kaj m onum ento de Janos Hunyadi.

Ne la m aro estas la  sola trezoro de 
Va-rna. La vigla ekonomia kaj ku ltu - 
ra  vivo de Va-rna form as la  veran  
karak teron  de tiu  alloga bulgara 
urbo.

Cefurbo de 63-a UK de UEA
Esperantistoj, v izitante V arna-n 

ĉiam  m iras kaj restas agrable sur- 
prizitaj kiam  ili vidas, -ke unu el la 
cen-traj str-atoj de la urbo nomiĝas 
>»I,. L. Zam enhof". Tiu fakto ne estas 
haz-a-rdo. Esperanto-m ovado en Var- 
na havas riĉan  historion k a j tradici- 
on. A nkoraŭ en 1904 tie  estis fondita 
Esperanto-societo »Albatroso«. Dank’ 
al ajktiva, konstan-ta kaj obstina aga- 
do de la m em broj de la  u-rba societo, 
Esperanto-m ovado en V arna prospe- 
ras kaj rap ide disvastiĝas.

En la Supera Institu to  pri ŝ ta ta  
Ekon-omio Espera-nto estas instruata, 
kiel fakultativa lingvo.

Baldaŭ en la  belega granda 
halo de la  palaco de sporto kaj kul- 
turo  solene eksonos Esperanto-him - 
n-o por in-aŭguri la fruktodon-an la- 
boron de la  63-a UK de UEA.

Varna, la ĉar-rna bu lgara urbo am-i- 
ke atendas la esperan-tistojn el la  tu - 
ta  mondo.

Georgi M ihalkov

La 63a Universala Kongreso okozas en m oderna kaj kom ĵorta konstruaĵo: Kongresa kaj sporta palaco en Varna
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En aŭgusto de 1977 m ortis la 82-jara Tibor Dery, , verkisto tu te  origina- 
la de la  hungara literatu ro  de la X X -a jarcento, k iu  en siaj du rom a- 

no-epesoj (,,La neĵin ita  frazo” kaj ,,Respondo”) desegnis la socian panora- 
mon de la  ĉi-jarcen ta Hungario.

Kom unisto de sia  junaĝo, li aktivis dum  la K onsilia Respubliko en  1919; 
poste la  politika prem o devigis lin e lm ig ri Ehi tiu  kom enca periodo de sia 
arta  agado li eksperim entis p ri muiltaj m odernaj tendencoj, eĉ p ri poezio; li 
fariĝis m a tu ra  vedkisto fine de la 30-aj jaroj, k iam  li trovis sian p ropran  vo- 
ĉon, tiu n  de individua, ne anekdotem a sed parabolem a realismo.

Li oikupiĝis ĉiam  pri m oralaj problem oj, kun  dilemoj de „neceseco kaj 
libero”, „kredo fcaj dubo”. Tiuj ekziistismaj dem andoj naskis la  verkojn ĉiam 
trap lek ta ta jn  de profunda humanismo. La plej bonaj, k rom  la  imemiciitaj, es- 
tas la rom ano „S-ro G. A. en X .”, ia  rom aneto „Niki”, la  fiim igitaj noveloj 
„Amo” k a j „Naskiĝo de M enyhert Sim on”; baj la  plej novaj: la aŭtobiogra- 
fio -karak tera „Kara boopeer. . .  !” kaj la  m oderna „Imagita riporto pri pop- 
festivalo”.

P rem ite de la  nietniam akceptata  ka j ĉiam  kon traŭbata ia ta  maljnmeco, 
siajn  la sta jn  jaro jn  li pasigis en  k reiva  solo, ĉiutage surpaperigan te ion. 
Tiel naskiĝis du vo lum oj: „Sedimento de tagoj” kaj „Sedimento de pluaj ta- 
goj”, konsistantaj el m aliongaj skizoj, m editadoj, kom entarioj p ri la plej 
etaj, ĉiutagaj okazaĵoj kaj p ri la  blej grandaj, m ondsignifaj eventoj. Filozo- 
fiaj pensoj, noititaj de verkisto tre  saĝa, emociema, en kies in telekta perspek- 
tuvo ĉio trovas lokon, kio rila tas la homon, la  homaron, ĝian nuntem pon kaj 
futuron.

Ci-sube n i prezentas fragm entojn — en si m em  aŭtonom ajn pensarojn 
— de lia dua artikolo-vrolumo, eldonita en 1975: „Sedimento de pluaj tagoj”.

Tibor Dery

Scdirnento dc ta<foj

Ciunokte ĉirkaŭ la  d u a-tria  horo, 
an taŭ  ol enlitiĝi, m i m alferm as la  
fenestro jn  por aerum i m iajn  ĉamb- 
ron,, kapon, pulm ojn. Ili tion bezo- 
nas. La superfluaĵo, k iu  kolektiĝis 
en ili dum tage: fumo, cindro kaj 
restaĵo  de ĉiutagaj zorgoj, estu do 
ĉiuj diispecigitaj pere de 1’nokta 
fajrado  de la  steloj. K elkfoja pro- 
fŭnda enspiro de la  silento de Pasa- 
ret, je  tia  horo m aitrankvilig ita  n u r 
far la  lumo de m ia skribotabla lam - 
po, finigas la  tagon : mi transvivis 
ĝin. Eble mi tam en estas filo de la 
bonŝanco? Sed m algraŭ tio restas 
la  espero, ke m ia dormo estos sen- 
sonĝa.

Lastan  nokton, dum  mi kubutu- 
mis en la fenestro, m ia rigardo kap- 
tis la  lunon, kiu naĝis super la  
kon traŭa domo. En ĝia fono, la 
steloj. K aj mi surprizis m in mem, 
ke tiufoje m iaj sensoj elsuĉas el 
ĝi ne la dktrem igan ideon de la 
Senfineco, sed tiu n  de la  finiteco. 
La ĉiela astro senvestigis sian 
transm ondan brilegon, sian »ĉiele- 
con«; ĝin. tuŝis hom a mano, ĝin 
tretis hom a piedo. Mi diras: tretis. 
Same kiel la  Tero, k u n  paso de la 
tempo ankaŭ la  luno fariĝos objek- 
to de uzo.

Eĉ ĝia epiteto-sistem o ŝanĝiĝos.

La luno, objekto de kom paro por 
poetoj, verkiŝtoj, geam antoj dum 
sennom braj jarcentoj, priskrib ita  per 
centoj kaj cenitoj da om am aj epi- 
tetoj, je  inspiro de niaj sensoj kaj

fantazio —, de nun eltiros el nia 
vortostoko novajn  epitetojn, ŝarĝi- 
ta jn  de la Tera scio.

Kio jam  estis „ĉiela gondolo”, tio 
nun subiĝas ĝis pli konkretaj akvoj.

Sceno el sceneja varianto de la „lmagita riporto pri pop-festivalo”
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Homoj sur la Luno!
Tio trem igas kaj timigas. Mi tro- 

vas plezuron en la  homo, en la ssn- 
indulga konsekvenceco de lia in- 
telekto, en lia m ultflankeco; m al- 
ofte okazas al mi io simila. Je  ti- 
om m ulta la  homo estus kapabla, 
s e . . .

Se li havuis la  necesan saĝon. Se 
li nu trus ne nur sian  m alm oderig- 
eblan scivolemon, sed ankaŭ, kaj 
pli intense, sia jn  p ropra jn  korpon 
kaj animon, endanĝerigitajn.

Mi legas eikzemple, ke el in te r la 
ĉirkaŭ sesdek milionoj da loĝantoj 
de FRG, kvar milionoj suferas je  
diagnozata »grava depresio«; elta 
parto  la  m alsanon heredis, pli gran- 
da ak iris ĝin kaŭze de sia pelita- 
taŭzita vivo. Krom e mi legas, ke 
ĉiam  pli m ultaj bienoj en  la Ok- 
cidanto forĵetas la  »grandajn  aki- 
raĵojn« de la  m oderna agrikulturo , 
ne volante plu veneni n ian  Teiron, 
n ian  aeron, n ia jn  akvojn. Mi legas, 
kiom progresis — estas publike 
sciate — nia militscienco, koncerne 
la  teknikon de 1’eksterm o de ho- 
moj. Mi legas, ke . . .

La scio estas inda je laŭdo. N ur 
ĝi ne okazigu a l ni tion, kion la 
fritata kolbaso a l la  iam a m alriĉulo. 
Feino volis plenum i lia jn  tri dezi- 
rojn. Unue la  m alriĉulo petis pece- 
ton  da fritita  kolbaso. K verelante 
kun. la  edzino, li kriis: se ĝi fiksi- 
ĝus sur via nazo! P lenum ita ankaŭ 
ĉi tiu  deziro, kion alian povis fari 
la m alriĉulo: li petiis la  feinon, ŝi 
bonvolu eligi la kolbason de la  ed- 
zima nazo.

Mi konas ununuran  situacion, en 
kiu oni defendas kontraŭ  ĉio sian 
opinion, firm e, nehezitem e, obstine, 
same kiel la  nŭkleo gardas sian  pro- 
p ran  unuecon. Eble oni kredas, ke 
ĝia ŝanĝiĝo lin  pereigus. Li eble 
pravas.

Mi parolas p ri la  opinio de 1’ho- 
mo pri si mem.

Li ne kapablas modifi ĝin ĝis la  
monto. Eĉ in stru ita  de propra m al- 
feliĉo, se la intelekto emus la  ŝan- 
ĝon, la  enkorpaj organoj ĝin m al- 
permesas. Se li adaptiĝas ŝajne al 
la socia premo, en la  fundo de la  
animo restas konvinkita adepto de 
si mem, li akceptas nen iun  korekta- 
ĵon, eĉ la  plej modestan. S iajn ak- 
cidentojin li a tribuas al la  cirkon- 
sitancoj, kaj ne al si m em ; kaj tiel 
sam e sia jn  sukcesojn, sed ankoraŭ 
pii akcentite. K rim ulo — aŭ tiu, ki-

un  oni etikedas per tiu  nomo — 
ĉiuokaze opinias m aljusta  la socian 
revenĝon, ĉar tio kontraŭdiras la  
opinion elform itan  pri si mem.

Do, mi ripetas, tiu  estas la  sola 
kazo, kiam  ĉiu insistas Ce sia opi- 
nio, heroo, ĝismorte.

Ne nur la  printem po disputas kun 
mi. Homoj, kiuj nun travivas la 
aŭtunon de sia vivo, ankaŭ prezen- 
tas la rid indan  pretendon de sen- 
m orteco; precipe la cetere tre  sob- 
ra j virinoj. Kion mi aŭdis, dum  ok 
jardekoj en la  kakofonio de l’na- 
turo: n u r jeson, freneze ripetiĝan- 
tan. K aj kion en la k riado de la  
hom a vivo, supozita pli saĝa ol la 
naturo? Lŭ samon.

Sed k ie restas la m otivado? La 
artik ita  voĉo de la  intelekto?

Mi publicas, tu te  ne pro moke- 
mo, sed plene de adm iro, kvankam  
nekom prenante, skizon de virino el 
m ia portre ta ro : ni ŝin nom u A. Sia 
aĝo proksim as la  sesdekan, ŝi es- 
tas m ulte pli m aljuna ol la edzo, 
an taŭ  kiu ŝi kaŝis la grandan dife- 
rencon de aĝoj, jam  en la momen- 
toj de ilia geedziĝo. La viro, kun 
larĝaj ŝultroj, korpulenta, dikiĝema, 
estas du kapojn pli a lta  ol la  bird- 
vizaĝa, birdetpaŝa virino, kies hara- 
ro jam  iĝis griza, do — nenio pli 
n a tu ra  — ŝi farbas ĝin. Facile es- 
tas im agi: postulas konstan ta jn  pe- 
nadojn, la  p lenan  uzon de ŝia v iri- 
n a  ruzo, ke dum  longegaj, senin- 
dŭlgaj jardekoj ŝi ne forgesu, nek 
por momento, la rolon de la  „pli 
ju n a” ; neniam  tage, kaj m alpli nok-
te. m

Si naskiĝis en la  Jugoslavia Novi 
Sad, seikve nenio ŝin m alhelpis, ke 
tuj an taŭ  la  edziniĝo ŝi neniigu la 
koncem ajn  dokum entojn, kaj ens- 
kribigu m alverajn  indikojn  en la 
B udapeŝta m atrikulo; estis neeble 
ilin kontroli. Pasporto, persona legiti- 
milo komplezieme adaptiĝis al la 
nova indikaro.

Sed m alpli la  naturo. Jam  de- 
longe ŝi ne estis virino, sed — ĉar 
la  edzo n e  konjektis tion — unu- 
dufoje m onate ŝi forlasis ruze sian 
oficejon, kaj enlitiĝis hejm e, plen- 
dan te p ro  akraj doloroj. T iun peze- 
gan provon ŝi iel eltenus, sed pli 
m alfacile la  alian, kiu devenis de 
la  oficejo: ĉar ŝi prisilentis sian. 
aĝon, ne povis ankoraŭ fariĝi pen- 
siulino, kvankam  antaŭlonge ŝi ple- 
mumis sian kvindekkvinan jaron.

P ro  tio s-ino A. ra jtis  riproĉi nur 
sin  mem, tam an, koleriĝante, ŝi eka-

bomenis la oficejon, kaj ŝian ĉiu- 
m atem an foriron d irekton de la la- 
borejo akom panis daŭraj blasfem - 
adoj.

Sed kio pleje provis ŝian ku ra- 
ĝon kaj eltenon, estis la dentaro, 
pli precize: la  falsa dentaro, ansta- 
taŭamta la iam ajn  dentojn. La ed- 
zo eĉ pri ĝia ekzisto ne sciis, tiel 
povis okazi in terparoladoj laŭ la 
tipo:

Edzo: K ia a jn  brile bonega estu 
via dentaro, karulineto, vi devas ta- 
m en foje m ontri ĝin al la  demtisto. 
Li akceptos m in  postm orgaŭ, por 
plom bi la  7-an m olaron; vi akom - 
panos min.

Edzino: Sed . . .
Edzo: N enia sed! Eĉ la plej mi- 

rak la j dentoj de la  mondo bezonas 
kontrolon.

La sekvan tagon, jaŭde, en la  
dentkuracista kabineto, s-ino A., al 
la dentisto: S-ro doktoro, kiam  mi 
m orgaŭ posttagm eze akom panos mi- 
an  edzon, ne perfidu min, ke mi 
havas falsan dentaron, mi petegas 
vin, la  ĉielo vin benu, nek vorton 
pri tio!

Post jaro, la p risilen tita  dentaro 
preskaŭ m ortigis ŝin: en la  opera- 
ciejo, ŝi nenion konfesis al la ki- 
rurgoj. Dum ŝi kuŝis narkotita, la 
dentaro glitis ĝis enfali en la  gor- 
ĝon, nur la  bonŝanco savis ŝin de 
sufokiĝo. Relkonsciiĝante en la  hos- 
pitalĉam bro, la  unua afero  petata 
de ŝi estis, ke la  flegistino redonu 
la dentaron, por ke ŝi povu akoeipti 
la vizitontan edzon en sia  kutim a, 
p lena pompo. K un vera kom pato 
mi komunikas, ke pro la  postnarko- 
ta  stato ŝi ne rim arkis la edzon 
s ta ran tan  apud la  kon traŭa rando 
de la  lito, kiu aŭdis ĉiun vorton.

M elodramo? Komedio? Heroino? 
Viktimo? Kicis heroino, kies v ik ti- 
mo?

Afabla leganto, plenigu vi mem la 
konvenan ru b rik o n !

Mi legas, ke en  la  stra to  Poeto, 
en la  X II-a distrikto, konstruiĝas 
muzeo pri naturprotektado. Apude 
pretiĝas sim bola tombejo, por rem e- 
morigi la bestorasojn, k iuj jam  eks- 
term iĝis ĉie en la  hungara terito- 
rio.

Kiu starigos m em orŝtonon por la 
homo, kiam  en la  Tero jam  estos 
ekistermita propram ane eĉ la lasta 
reprezentanto de la  raso?

Tradjikis: Zsuzsa Varga-Haszonits
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